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Misaabe likes to tell stories.






He likes to imagine big things
like giant green trolls are taking over the city,
and Misaabe is the superhero.
He can fly.

He beats all the giant trolls and saves

the whole world!










He really likes that story.
He told it to his friend Ma'iingan,
and she liked it too.

“Wow,” Ma'iingan says.
“Did that really happeng”
“Totally,” Misaabe says.

“| did that when | lived in a different city.”



Misaabe doesn't like reading.
All the words scatter around the page,
and he gets bored.
All he wants to do is draw.
“| just don't know these books,”
he tells his friend Migizi.
“At my old school, | used to be the best
reader in the whole class,
but those were supersonic books.
You need x-ray glasses to read those.”
“No way,” Migizi says.
“Totally,” says Misaabe.
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Misaabe doesn’t live
with his dad.
He sees him sometimes,

but he misses him

all the time.

He likes to pretend his dad is a secret agent,
fighting bad guys somewhere in Europe,
or Asia, or Russia.

His dad really loves him but can’t come
to visit ‘cause he’s on a mission.
“Wow, is that true2” Amik asks.

“Totally,” Misaabe tells him.



Amik tells Migizi about Misaabe’s spy dad.
Migizi tells Ma'iingan about

Misaabe’s supersonic reading.



Ma'iingan tells Mr. Bee about
Misaabe saving the world.
Then Misaabe’s Mom comes
to get him at school

and talks to Mr. Bee for a long time.




Pronunciation of Anishnaabemowin words
Short Vowels: i as in pit, o as in book, a as in cup, e as in bed

Long Vowels: ii as in peek, oo is between soup and soap,
aa as in “open up and say ahhhh”

g, b, j, d, h are softer than their English equivalents; g sounds
very much like k and sometimes k, p, t are aspirated, as if
an h was in front of them.

m, n, y, h, w are very similar in sound to their English equivalents.

Apostrophes are used to separate vowels (with distinct sound
for each).
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Misaabe tells great stories — about
trolls, and x-ray glasses, and secret
agents, and his super-exciting life.
But is real life so bad?

V The Seven Teachings of the Anishinaabe—love,
e wisdom, humility, courage, respect, honesty,
Te‘;ckmgs Sfones and truth—are revealed in these seven stories
for children. Set in an urban landscape with
Indigenous children as the central characters, these stories about home
and family will look familiar to all young readers.
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